
1-4x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic FDE

The ELCAN SpecterDR Dual Role Optical Sight represents a revolution in
optical sight design. The world’s first truly dual field of view combat optical
sight, the SpecterDR switches instantly from a 4x magnified sight to a 1x CQB
sight with the throw of a lever. Unlike zoom sights, the SpecterDR offers an
optimized optical path and identical eye relief in both 4x and 1x modes.
Depending upon the situation, the user may adjust the sight to illuminate the
crosshair or just a brilliant red dot in the center. In 1x mode, the SpecterDR
has by far the largest field of view in the industry. In 4x mode the SpecterDR
offers a generous field of view, long eye relief, and ELCAN’S legendary crystal
clear image. The SpecterDR offers the best single solution for both CQB and
Long Range engagements and is designed to withstand the rigors of modern
professional use. Calibrated for the M855 5.56 NATO ammo.

Attributes

Name: ELCAN 1-4x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic FDE
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009734
Mfr. No.: DFOV4-T265-C10
Battery: 1/3N Lithium
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 2.80''
Finish: Flat Dark Earth
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 6''
Max Magnification: 4x
Min. Magnification: 1x
Objective Size: 32mm
Reticle: CX5395 FOR 5.56 NATO
Weight: 23.3 oz
Delivery weight: 0.771kg
UPC: 666595000827
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Sicherheitshinweise für das ELCAN 14x32mm
Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen bei der Zielerfassung und Schussabgabe in verschiedenen Situationen zu helfen.
Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses optischen Zielgeräts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Umfeld verwendet wird.
Halten Sie das Zielgerät von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Gerät auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Folgen Sie den Anweisungen zur Verwendung und Pflege, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Zielgerät niemals in gefährlichen Umgebungen, in denen es zu Verletzungen kommen
könnte.
Achten Sie darauf, dass das Zielgerät korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Gerät bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen, Schnee oder
extremen Temperaturen) zu verwenden.
Halten Sie das Absehen und die Linse sauber, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (1/3N Lithium) und ersetzen Sie diese regelmäßig.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Waffensystem, an dem das Zielgerät montiert wird, sicher und stabil1.
ist.
Befestigen Sie das ELCAN 14x32mm an der vorgesehenen Montageschiene. Achten Sie darauf,2.
dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielgeräts, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel3.
ausgerichtet ist.

Nutzung:

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.1.
Wählen Sie den gewünschten Vergrößerungsmodus (1x oder 4x) durch Betätigen des Hebels.2.
Stellen Sie den Augenabstand ein, um eine klare Sicht zu gewährleisten.3.
Achten Sie darauf, dass das Fadenkreuz oder der rote Punkt gut sichtbar ist. Passen Sie die4.
Helligkeit nach Bedarf an.
Nach der Benutzung schalten Sie das Gerät aus, um die Batterielebensdauer zu verlängern.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Batterien sollten an speziellen Sammelstellen für Batterien abgegeben werden.



Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zur Sicherheit des ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Sie sollten auch regelmäßig die EU Safety Gate
Plattform auf RückrufUpdates überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, die Sicherheit bei der
Verwendung des ELCAN 14x32mm zu gewährleisten und potenzielle Risiken zu minimieren. Verwenden Sie das
Produkt verantwortungsbewusst und sicher.



ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic Optical Sight. This guide
provides essential safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of this product.
Please read this document carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always use the optical sight in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is suitable for your intended use and complies with all local laws and regulations.
Store the optical sight in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and maintain control of your firearm at all times when using the sight.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the optical sight to prevent injury
from debris or recoil.
Firearm Safety: Ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the optical sight.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair
visibility or functionality.
Battery Safety: Use only the specified battery type (1/3N Lithium) and replace it as needed to ensure
optimal performance.
Handling: Handle the optical sight with care to prevent drops or impacts that could damage the unit.
Child Safety: Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand its use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mounting the Sight:2.

Locate the mounting rail on your firearm.
Align the sight with the mounting rail and slide it into place.
Secure the sight using the provided mounting screws or clamps.

Adjusting the Sight:3.
Adjust the sight to your preferred position for comfortable viewing.
Ensure the sight is securely fastened to prevent movement during use.

Usage Instructions

Switching Modes: To switch between 1x and 4x magnification, use the lever provided on the sight.
Ensure the sight is stable before making adjustments.
Illumination Settings: Adjust the illumination of the reticle according to your preference and lighting
conditions. Ensure the illumination is turned off when not in use to conserve battery life.
Field of View: In 1x mode, utilize the large field of view for closequarters engagements. In 4x mode, use
the magnification for longerrange targets.
Calibration: The sight is calibrated for M855 5.56 NATO ammunition. Ensure you are using compatible
ammunition for accurate targeting.



Disposal Instructions
Dispose of the optical sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to your local battery recycling program.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic Optical Sight,
please refer to the manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your ELCAN
optical sight. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Este dispositivo óptico está diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en diversas situaciones de uso. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, es importante que sigas estas pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y uso.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No uses el producto de manera que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Verifica regularmente si hay actualizaciones de seguridad y retiradas del mercado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este dispositivo está diseñado para uso en armas largas. No lo uses con otros tipos de
armas.
Condiciones climáticas: Evita el uso del dispositivo en condiciones extremas que puedan comprometer
su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Mantenimiento: Limpia el dispositivo con un paño suave. No uses productos químicos agresivos que
puedan dañar la óptica.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el dispositivo.
Usa las herramientas adecuadas para fijar el ELCAN en el riel de tu arma.
Verifica que el dispositivo esté firmemente asegurado y alineado correctamente.

Uso:2.

Para cambiar entre los modos 1x y 4x, utiliza la palanca de ajuste.
Ajusta la iluminación según las condiciones de luz y tus preferencias.
Asegúrate de tener un buen apoyo al disparar para maximizar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No arrojes el dispositivo en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso y la seguridad del ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic, por favor, consulta con el distribuidor autorizado o el punto de contacto de la UE.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del ELCAN
14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Siempre ten en cuenta la seguridad y la responsabilidad al utilizar
dispositivos ópticos en situaciones de combate o tiro.



Guide de Sécurité pour le Viseur Optique ELCAN
14x32mm Illuminé 5.56 CX5395 Ballistic
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur optique ELCAN 14x32mm Illuminé 5.56 CX5395 Ballistic. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour l'utilisation, l'installation et l'élimination
appropriées de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours le viseur optique conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le produit est adapté à ton utilisation prévue et respecte toutes les lois et réglementations
locales.
Range le viseur optique dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le viseur pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Sois conscient de ton environnement et garde le contrôle de ton arme à feu à tout moment lors de
l'utilisation du viseur.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection des Yeux : Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation du viseur
optique pour éviter les blessures causées par des débris ou le recul.
Sécurité des Armes à Feu : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée lors de la fixation ou du retrait du
viseur optique.
Conditions Environnementales : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques
extrêmes qui pourraient nuire à la visibilité ou à la fonctionnalité.
Sécurité des Piles : Utilise uniquement le type de pile spécifié (1/3N Lithium) et remplacela si
nécessaire pour garantir des performances optimales.
Manipulation : Manipule le viseur optique avec soin pour éviter les chutes ou les impacts qui pourraient
endommager l'appareil.
Sécurité des Enfants : Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne
pas comprendre son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Prépare l'Arme à Feu : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Montage du Viseur :2.

Localise le rail de montage sur ton arme à feu.
Aligne le viseur avec le rail de montage et glissele en place.
Fixe le viseur à l'aide des vis ou des clamps fournis.

Ajustement du Viseur :3.
Ajuste le viseur à ta position préférée pour une vision confortable.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.

Instructions d'Utilisation

Changement de Modes : Pour passer entre les grossissements 1x et 4x, utilise le levier fourni sur le
viseur. Assuretoi que le viseur est stable avant de faire des ajustements.



Réglages d'Illumination : Ajuste l'illumination du réticule selon ta préférence et les conditions
d'éclairage. Assuretoi que l'illumination est éteinte lorsque le viseur n'est pas utilisé pour économiser la
batterie.
Champ de Vision : En mode 1x, utilise le grand champ de vision pour les engagements à courte
distance. En mode 4x, utilise le grossissement pour les cibles à plus longue distance.
Calibrage : Le viseur est calibré pour les munitions M855 5.56 NATO. Assuretoi d'utiliser des munitions
compatibles pour un ciblage précis.

Instructions d'Élimination
Élimine le viseur optique conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Retire la pile avant l'élimination et recyclela selon ton programme local de recyclage des piles.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur optique ELCAN 14x32mm Illuminé 5.56 CX5395
Ballistic, consulte le site Web du fabricant ou contacte ton distributeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de
ton viseur optique ELCAN. Merci de prêter attention à la sécurité.



ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino ottico ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per il corretto utilizzo, installazione e smaltimento di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il mirino ottico in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto all'uso previsto e che rispetti tutte le leggi e regolamenti locali.
Conservare il mirino ottico in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e mantenere il controllo dell'arma da fuoco in ogni
momento durante l'uso del mirino.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione degli Occhi: Indossare sempre una protezione per gli occhi appropriata quando si utilizza il
mirino ottico per prevenire infortuni da detriti o rinculo.
Sicurezza dell'Arma da Fuoco: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica quando si attacca o si stacca
il mirino ottico.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il mirino in condizioni climatiche estreme che potrebbero
compromettere la visibilità o la funzionalità.
Sicurezza della Batteria: Utilizzare solo il tipo di batteria specificato (1/3N Litio) e sostituirla secondo
necessità per garantire prestazioni ottimali.
Maneggiamento: Maneggiare il mirino ottico con cura per prevenire cadute o impatti che potrebbero
danneggiare l'unità.
Sicurezza dei Bambini: Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui che potrebbero non
comprenderne l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparare l'Arma da Fuoco: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione1.
sicura.
Montaggio del Mirino:2.

Localizzare il binario di montaggio sull'arma da fuoco.
Allineare il mirino con il binario di montaggio e farlo scorrere in posizione.
Fissare il mirino utilizzando le viti o le morsetti fornite.

Regolazione del Mirino:3.
Regolare il mirino nella posizione preferita per una visione confortevole.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente fissato per prevenire movimenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Uso

Cambio di Modalità: Per passare tra ingrandimento 1x e 4x, utilizzare la leva fornita sul mirino.
Assicurarsi che il mirino sia stabile prima di effettuare le regolazioni.
Impostazioni di Illuminazione: Regolare l'illuminazione del reticolo secondo le proprie preferenze e le
condizioni di illuminazione. Assicurarsi che l'illuminazione sia spenta quando non è in uso per conservare



la durata della batteria.
Campo Visivo: In modalità 1x, utilizzare il grande campo visivo per ingaggi a distanza ravvicinata. In
modalità 4x, utilizzare l'ingrandimento per obiettivi a lungo raggio.
Calibrazione: Il mirino è calibrato per munizionamento M855 5.56 NATO. Assicurarsi di utilizzare
munizioni compatibili per un targeting preciso.

Istruzioni di Smaltimento
Smaltire il mirino ottico in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovere la batteria prima dello smaltimento e riciclarla secondo il programma di riciclaggio delle
batterie locale.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al mirino ottico ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il proprio distributore locale per
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del mirino
ottico ELCAN. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic Optisk Sikte. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for riktig bruk, installasjon og avhending av dette produktet. Vennligst
les dette dokumentet nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid det optiske sikte i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at produktet er egnet for din tiltenkte bruk og overholder alle lokale lover og forskrifter.
Oppbevar det optiske sikte på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig sikte for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og oppretthold kontrollen over våpenet ditt til enhver tid når du
bruker sikte.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Øyevern: Bruk alltid passende øyevern når du bruker det optiske sikte for å forhindre skader fra rusk
eller rekyl.
Våpensikkerhet: Sørg for at våpenet er avfyrt når du fester eller fjerner det optiske sikte.
Miljøforhold: Unngå å bruke sikte under ekstreme værforhold som kan svekke synligheten eller
funksjonaliteten.
Batterisikkerhet: Bruk kun den spesifiserte batteritypen (1/3N Lithium) og bytt det ut etter behov for å
sikre optimal ytelse.
Håndtering: Håndter det optiske sikte med forsiktighet for å unngå fall eller støt som kan skade
enheten.
Barnesikkerhet: Hold produktet utilgjengelig for barn og personer som kanskje ikke forstår bruken.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering Instruksjoner

Forbered våpenet: Sørg for at våpenet er avfyrt og rettet mot en trygg retning.1.
Montering av sikte:2.

Finn monteringsskinnen på våpenet ditt.
Juster sikte med monteringsskinnen og skyv det på plass.
Sikre sikte ved hjelp av de medfølgende monteringsskruene eller klipsene.

Justering av sikte:3.
Juster sikte til din foretrukne posisjon for komfortabel visning.
Sørg for at sikte er sikkert festet for å forhindre bevegelse under bruk.

Bruksinstruksjoner

Bytte mellom moduser: For å bytte mellom 1x og 4x forstørrelse, bruk spaken som er tilgjengelig på
sikte. Sørg for at sikte er stabilt før du gjør justeringer.
Belysningsinnstillinger: Juster belysningen av retikkelen i henhold til dine preferanser og lysforhold.
Sørg for at belysningen er slått av når den ikke er i bruk for å spare batterilevetid.
Synsfelt: I 1xmodus, utnytt det store synsfeltet for nærsituasjoner. I 4xmodus, bruk forstørrelsen for
lengre mål.
Kalibrering: Sikte er kalibrert for M855 5.56 NATOammunisjon. Sørg for at du bruker kompatibel



ammunisjon for nøyaktig måling.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av det optiske sikte i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Fjern batteriet før avhending og resirkuler det i henhold til ditt lokale batteriresirkuleringsprogram.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic Optisk Sikte,
vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt din lokale distributør for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt ELCAN
optiske sikte. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELCAN 14x32mm
Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika optycznego ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną wydajność produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z instrukcją obsługi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia optyki, takich jak silne
uderzenia lub upadki.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez celownik, aby zapobiec uszkodzeniu wzroku.
Używaj tylko zalecanych baterii (1/3N Lithium) do zasilania celownika.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie; skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed montażem.1.
Zamontuj celownik na odpowiednim uchwycie, zgodnie z instrukcją producenta.2.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i prawidłowo wyregulowany przed użyciem.3.

Użytkowanie

Przełączaj między trybami 1x i 4x za pomocą dźwigni, aby dostosować celownik do aktualnych potrzeb.
Wybierz odpowiedni tryb podświetlenia krzyża lub kropki w zależności od warunków oświetleniowych.
Regularnie kontroluj ustawienia celownika, aby zapewnić optymalne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania celownika ELCAN
14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic.



ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395
Ballistic Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeää tietoa turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu tarjoamaan korkea
suorituskyky sekä CQB että pitkän matkan kohtaamisissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimintahäiriöinen.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät optisten tähtäinten käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä suoraa auringonvaloa linssille, sillä se voi vahingoittaa optiikkaa.
Älä katso suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kuten auringonvaloon.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa. Vältä altistamista vedelle tai kosteudelle.
Tarkista säännöllisesti, että valaistus toimii oikein ja että paristo on kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä tähtäin kiväärin railiin tai kiinnityspisteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Kytke valaistus päälle käyttämällä säädintä.
Valitse suurennus (1x tai 4x) vivun avulla tarpeesi mukaan.
Tarkista, että ristikkäin näkyy selvästi ja säädä tarvittaessa.
Käytä tähtäintä vain, kun olet varma, että se on oikein säädetty ja turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Kierrätä mahdolliset sähkökomponentit ja paristot asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 14x32mm
Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic
Introduktion
Tack för att du valt ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Denna optiska sikte är designad för att
ge en säker och effektiv användning i olika situationer. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika olyckor.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att
kontrollera EU:s säkerhetsportal.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Särskilt konsumentfokus: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via säkerhetsportalen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon vid behov för att skydda ögonen under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens installationsanvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för korrekt användning.

Användning av siktet:2.

Växla mellan 1x och 4x förstoring genom att använda spaken på siktet.
Justera belysningen av korshåret eller den röda punkten beroende på din preferens och situation.
Vid användning i 1xläge, säkerställ att du har en klar och tydlig siktlinje.
Vid användning i 4xläge, se till att du har ett stabilt grepp om vapnet för att minimera rörelse.

Underhåll:3.

Rengör siktet med en mjuk, torr trasa för att ta bort skräp och smuts.
Förvara siktet på en torr och säker plats när det inte används.

Kassationsanvisningar
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsfrågor. Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar och återkallelser via EU:s
säkerhetsportal.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELCAN
14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání optického
zaměřovače ELCAN 14x32mm
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro optický zaměřovač ELCAN 14x32mm Illuminated 5.56 CX5395 Ballistic. Tento
výrobek byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby optický zaměřovač byl používán pouze pro určené účely.
Před použitím se ujistěte, že je zaměřovač správně nainstalován a upevněn.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a dalších zranitelných skupin.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač bez poškození.
Při používání zaměřovače v terénu dbejte na to, aby byl chráněn před nárazy a vlhkostí.
Používejte pouze doporučené baterie (1/3N Lithium) a nevkládejte je do úst.
Pokud zaměřovač vykazuje jakékoli neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Před instalací zaměřovače na zbraň si přečtěte pokyny výrobce zbraně.
Pevně připevněte zaměřovač na montážní lištu podle pokynů výrobce.

Použití2.

Přepněte mezi 1x a 4x zvětšením pomocí páky.
Upravte osvětlení kříže podle potřeby v závislosti na světelných podmínkách.
Při používání v režimu 1x využijte široké zorné pole pro rychlé cílení.
V režimu 4x se ujistěte, že máte dostatečný únik očí pro pohodlné pozorování.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optického zaměřovače se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat zaměřovač na součásti.
Baterie likvidujte podle pokynů výrobce baterie a místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy a další podporu se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání optického zaměřovače
ELCAN 14x32mm. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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